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AATINIKA ITPOXANATOAIZEMOY (NEO XYXTHMA)

KEIMENA

Exclusus ab insidiatoribus Caligulae, recesserat in diaetam, cui nomen
est Hermaeum. Paulo post rumore caedis exterritus prorepsit ad solarium
proximum et inter  vela  praetenta  foribus se  abdidit.

Cato attulit quodam die in curiam ficum praecocem ex Carthagine
ostendensque patribus «Interrogo vos» inquit «quando hanc ficum decerptam
esse putétis ex arbore». Cum omnes recentem esse dixissent, «Atqui ante
tertium  diem»  inquit  «scitote  decerptam  esse  Carthagine».

Audita salutatione Caesar dixit: «Domi satis salutationum talium
audio». Tum vénit corvo in mentem verborum domini sui: «Oleum et operam
perdidi». Ad haec verba Augustus risit emitque avem tanti, quanti nullam
adhuc emerat.

Al. Na ypayete 610 TETPAOIO GOG TN LETAPPOCT] TOV TOPOTAVED KEWUEVOV.
Movaoeg 40

IMAPATHPHXEIX
Bla. Na ypdwyete Toug TOmMOVE TOL {Nrodvtal Yo Kofepd and Tig TopaKaTto
AEEerc:
insidiatoribus: v apopetikn Tov evikoH ap1Buon
cui: TNV APAPETIKN TOL VKOV aptBpon 6to ONAvkd yévog
caedis: TV 1010 TTOOM 6TOV GAAO OPOUO
se: TN 00TIKT] TOV EVIKOU aplfov 610 o~ TpOCMTO
quodam: TV OVOUAGTIKT TOV EVIKOD apltBoD 6TO 0VOETEPO YEVOG
praecocem: TNV o1TIOTIKT TOV TANOLVTIKOD 0p1BoD 6TO 0VIETEPO YEVOG
patribus: ) yevikn Tov TANOLVVTIKOD aP1OLOD
hanc: v ovopoaotikn Tov TANBVVTIKOD aP1BHO0D GTO 0VOETEPO YEVOG
sui: Tov {010 TOmo 6t0 B TPHSWTO
nullam: ™ yevikn Tov gvikov apBuov cto id1o yévog.
Movaoeg 10

B1p. proximum: vo ypayete 10 0poeVIKO YEVOG GTNV 10100 TTMOON Kol 1010
ap1Ouo otov cuykpLtikd Badbud (Lovaoda 1) kat, 6T GLVEKELWN, VO GYNUOTICETE
10 emippn L 6TOVG TPELS Pabovg (Lovadeg 3).
satis: va ypdyete 10 ouykpltiko Baduo (povada 1).

Movadeg S
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B2a. No ypdwyete tovg tomovg mov (nrovvior yioo Kabévav omd Toug
TOPAKAT® PNUATIKOVG TOTOVG:
Exclasus: 1o v mAn0uvtikd mpOcCOTO TNG OPIOTIKNG EVEGTMTO GTNV GAAN

fwvn
recesserat: 10 o’ TANOLVTIKO TPOGMOTO TNG VIOTAKTIKNG EVEGTMOTO GTNV 1010
v
exterritus: 10 B’ evik0 TPOGOTO TN OPICTIKNG TOPOUKEUEVOL GTNV OAAN
v

prorepsit: T0 covTTIVO GTNV AITIOTIKT] TTMOOT)
abdidit: To B° TANBLVTIKO TPOCOTO TNG VTOTOKTIKNG TOPATATIKOV GTNV 1d1a
PV
attulit: to B’ evikd TPOCONTO TNG TPOCTUKTIKNG EVESTMTO OTNV GAAN QWM
ostendensque: Tov 510 TOTO GTOV PHEAAOVTO
decerptam esse: T0 OTAPEUPATO TOL EVECTMTO GTNV 10100 P®VT
dixit: To B’ evikd TPOGMTO TNG TPOCTUKTIKNG TOV EVEGTMTO GTNV 10100 VN
venit: TV aQAIPETIKN TOV YEPOLVOIOL.

Movaoeg 10

B2B. perdidi: va ypdyete to B evikd TPOGHOTO TNG LIOTOKTIKNG OA®V TV
ypOvov oty 01 eovy (va AdPete vmoyn to vmokeipevo, Omov givor
ovoyKoio).

Movadeg S

I'lo. No yivet TAPNG GUVTOKTIKN OVOYVOPIOT] TOV TOPOKATO AEEEMV Kot
ppacewv: Caligulae, cui, se, die, decerptam esse (10 TPpAOTO 670 KEINEVO),
ex arbore, recentem, salutationum, corvo, quanti.

Movaoeg 5

I'1p. «Cato attulit [...] ficum praecocem»: vo LETATPEYETE TNV EVEPYNTIKN
ovuvtaén og TaNTIKY.
Movaodeg 2

I'ly. in curiam: va petatpéyere Tov TPOGOIOPIGUO TOL TOTOV, MOTE VO
exppaletol ) oTdomn € TOTO KoL 1] ATOUAKPVVGT] OO TOTO.
domi: va petaTpéyete ToV TPOGOOPICUO TOL TOTOV, MGTE VO EKQPALETAL M)
Kivnon o€ 100 Kol 1 TOUAKPLVGT OtO TOTO.

Movaoeg 4

I'16. «<Ad haec verba Augustus risit»: vo petatpéyete v Kdpla TpoOTOoN
oe evbeio epd®TNON OMKNG ayvoiog pHe OAOLG TOUG OLVOTOVS TPOTOVG

EICOYMYTG.
Movaoeg 4
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I'20. vela praetenta, ficum praecocem: vo petaTpéyete TOVG EMOETIKOVS
TPOGOIOPIGHOVG OTIG AVTIGTOLYEG OEVTEPEVOVTEG TPOTAGELC.
Movaoeg 4

I'2B. Agpov Kataypyete, va avoyvopicete To €100C TOV OELTEPEVOVCAOV
TPOTAGE®Y TOV VIAPYOoLV oTo. Keipeva (Lovadeg 2) Kot vo ONADGETE N
GUVTOKTIKT] TOVG Aeltovpyia (LOVADES 2).

Movaoeg 4

I'2y. exclisus: va avaldceTe T LETOYN O OELTEPEHOVLOO, ¥POVIKN TPOTUGT,
gloayduevn He Tov ohvoesuo postquam (povédo 1) kot va atiohoynoete v
gyKAion ek@opdg g (Lovaoda 1).

Movaoeg 2

exterritus: vo avoADGETE TN LETOYN GE OEVLTEPEVOVGO OLTIOAOYIKY TPATACT),
®ote Vo eKQPAleTal OlTIOAOYIOL ®©OC OMOTEAECUO ECMOTEPIKNG, AOYIKNG
depyaciag.

Movaodeg 2

audita: vo avayvopicete ™ petoyn g mpog to €ido¢ g (novada 1), va
dnAwocete ™ ypovikn Pabuida mov ekepdler avty (povada 1) kot va
LETATPEYETE GE 1G0OVVAUTN TPOTOGT LE TOV 1GTOPIKO / SNyNUOTIKO GHVOECUO
cum (povéoa 1).

Movaodeg 3

AITANTHZXEIX
Al (A@ob duwydnke) Alwyuévog amd tovg doAopovovg tov KaAryovia,
elye amoovpbel oe o Bepvip kotowioo mwov ovopdaleton Eppoaio. Atyo
apyoTEPO, TPOLOKPATNUEVOS OO Ta VEQ TNG GOAYNG GVPONKE TPOC TO MO
KOVTIVO AOKOTO Kot KPOPTNKE OVAUEGO GTIC KOVPTIVEC TOL KPEUOVTIOV GTNV
TOPTAL.

O Kdartovag épepe kamota uépa 6to BovAevtplo £va mpdipo cvko omd
v Koapyndova kot evd 10 £6e1yve GTOVG LVYKANTIKOVC €IE: «X0g pOTO TOTE
vopilete OTL 0VTO TO VKO KOTNKE Otd TO OEvTpo». Otav GAoL glmav OTL oy
ppéoko eime : «Ki opmg , pabete 6t kommke oty Kapymodva mpv and tpetg
LEPEC.

Otav o Koicapog dkovce 10 YOPETIGUO, €ime: «XTO OTMiTL AKOV®
OPKETOVG TETOOVG YOUPETIGHOVG». TOTE MpOav 6TO VOu TOL KOPOKLOL (TO
Kopaxtl BupnOnke) ta Adylo Tov aeevtikov tov: «Ildgl yopuévo to Addt ko o
KOmOGg». Akovyovtag avtd ta Adywn o Adyovotog yéhaoe Kol ayOpOcE TO
TOVAL TOGO OGO eV €lye AyopAGEL KaVEVO LEYPL TOTE.
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Bla. insidiatore
qua
caedium
mihi
quoddam
praecocia
patrum
haec
tui
nullius

B1p. propiorem
prope-propius-proxime
satius

B2a. excludunt
recedamus
exterruisti
proreptum
abderetis
afferre
ostenturusque/ostensurusque
decerpi
dic
veniendo

B2p. perdas
perderes
perditurus sis
perdideris
perdidisses

I'le. Caligulae: et1epOTTOTOG OVOUOTIKOG — TPOGOIOPIGUOS,  YEVIKN
aVTIKEEVIKT] oTo insidiatoribus

cui: 00TIKN TPOGMTIKY] KTNTIKN 6TO est

se: avtikeipevo oto abdidit, dnAmver dupeon 1 evbeia avtomdbeia

die: apaipetikn Tov ¥pdvov (xpovikr| otryun) oto attulit

decerptam esse: avtikeijlevo oo putetis, £101k6 amapEREATO

ex arbore: eunpdOetog eMPPNUATIKOC TPOGOIOPIGUOS TNG TPOEAEVGNG
/amopakpouvong oto decerptam esse

recentem: KatnyopovLEVO GTO VV. bokeipevo ficum amd 10 GLVOETIKO esse
salutationum: yevikr| d1o01peTIKn 610 EMippnua satis

€Orvo: 00TIKI TPOGMTIKN OTd TNV anpOcONN £EKGPOcT venit in mentem
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quanti: yevikn ¢ a&log oto emerat, onA. apnpnuévn vAkn aia.
I'1B. Ficus praecox a Catone allata est

I'1l y. otdon oe tOmo: in curia (in+oQaPeTIKY)
amopdkpouvon and tono: ex/de/a curia (ex/de/ab+ agarpeTikn)
Kivnon o€ 1omo: domum
aropdkpuven oo tono: domo

I'16. Risitne ad haec verba Augustus?
Num risit ad haec verba Augustus?
Nonne risit ad haec verba Augustus?
Risit ad haec verba Augustus?

I'20. vela quae praetenta erant
ficum quae praecox erat

I'2B. cui nomen est Hermaeum: dgvtepegvovca avapoptkn embetikn. Eivot
TpocdloploTikny oto diaetam. Acgitovpyel w¢g emBeTikO¢ TPOGOHIOPIGUOS GTO
diaetam.

quando hanc ficum decerptam esse putétis ex arbore: Agvtepehovoa
OVOULOTIKT TAGY10. EPOTNUOTIKY] UEPIKNG Ayvolos. Agrtovpyel GUVTOKTIKG MG
EUUECO AVTIKEILEVO GTO pLaL «interrogox.

Cum omnes recentem esse dixissent: d£vTEPEVOVGO ETPPNUATIKY YPOVIKT
nwpdtaot. Agrtovpyel G EMPPNUOTIKOC TPOGOIOPICUOS TOL YPOVOL GTO
inquit.

quanti nullam adhuc emerat: Odcvtepebovca avoEOPIKY  EMOETIKNY.
Agtrtovpyel og Tpocsdlopicuds oto tanti.

I'2y. postquam exclusus est: Acvtepehlovca ETPPNUATIKY YPOVIKY] TPOTOGN
TOL EKQEPETOL UE OPLOTIKN KOOMG pog evolapepel amd Kabapd ypovikn
dmoym, yYPOVOL TOPAKEWEVOL KAODC ONAMVEL TO TPOTEPOYPOVO GTO
TopeAOOV.

exterritus: cum exterritus esset

audita: oaQopetikn OomOALT] YPOVIKN UETOYN] HE VLWOKEIUEVO 1TNG TO
salutatione.

AnAdveL T0 TPOTEPHYPOVO GTO TAPEABOV.

Cum Caesar salutationem audivisset.
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TIX AITANTHZEIY EIIMEAHOHKE O TOMEAY TQN ®PIAOAOI'QN TON
OPONTIZETHPIQN

«OMOKENTPO» KAI «<xANOPQIIIXTIKQN XIIOYAQN» ®AQPOIIOYAOY

www.floropoulos.gr

ATABAPH A. - XANIQTH N. - XATZHTXOMIIANH M.

OPONTIXTHPIA PAQPOIIOYAOY Xehioa 6




